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Fijación a la pared
Wandbefestigung

Fixation murale
Wall fixing

Fissaggio a parete
Wandbevestiging
Fixação à parede

Крепление на стену
التثبيت بالحائط
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TAPA CONEXIONES
ANSCHLUSSDECKEL
COUVERCLE CONNEXIONS
CONNECTION BOX COVER
COPERCHIO DELLA MORSETTIERA
AFDEKPLAAT SCHAKELDOOS
TAMPA DE LIGAÇÕES
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ESQUEMA SIN HYGRO SIN INTERRUPTOR RA 23/30 
CON INTERRUPTOR DE 3 POSICIONES
PUEDE FUNCIONAR EXTREYENDO AIRE E INTRODUCIENDO AIRE

SCHEMA OHNE HYGROMETER OHNE SCHALTER RA 23/30 
MIT DREISTUFIGEM SCHALTER. KANN FUNKTIONIEREN
INDEM LUFT ENTZOGEN ODER ZUGEFÜHRT WIRD

SCHÉMA SANS HYGRO NI INTERRUPTEUR RA 23/30 
AVEC INTERRUPTEUR 3 POSITIONS
PEUT FONCTIONNER EN MODE EXTRACTION ET EN MODE IMPULSION

DIAGRAM WITHOUT HYGRO WITHOUT SWITCH RA 23/30 
WITH 3 POSITIONS SWITCH
CAN WORK EXTRACTING AND INTRODUCING AIR

SCHEMA SENZA IGROMETRO E SENZA INTERRUTTORE RA 23/30 
CON INTERRUTTORE A 3 POSIZIONI
PUÒ FUNZIONARE ASPIRANDO E INTRODUCENDO ARIA

SCHEMA ZONDER HYGRO EN SCHAKELAAR RA 23/30 
SCHAKELAAR MET 3 STANDEN
KAN WERKEN ZOWEI MET AFVOER EN AANVOER VAN LUCHT

ESQUEMA SEM HYGRO SEM INTERRUPTOR RA 23/30 
COM INTERRUPTOR DE POSIÇÕES
PODE FUNCIONAR EXTRAINDO AR E INTRODUZINDO AR

СХЕМА БЕЗ ГИГРОМЕТРА БЕЗ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ RA 23/30 
С 3-ПОЗИЦИОННЫМ ВЫКЛЮЧАТЕЛМ
РАБОТА ШИНЫ, ОТВЕЧАЮЩЕЙ ЗА ВЫДУВ И НАГНЕТАНИЕ ВОЗДУХА

B-23 A / B-30 A
LB-23  / LB-30 

B-23 RA
B-30 RA

مثبت الكابل

 وغير مزود بالمفتاح RA 23/30 مع مفتاح ثلاثي
 الوضعيات يستطيع شفط وإدخال الهواء

RA 23/30 رسم بياني غير مزود بمقياس للرطوبة ومزود بالمفتاح

PRENSACABLES / KABELPRESSE / PASSE-CÂBLES /
CABLE-PRESS / FERMACAVI / KABELKLEM / APERTA-CABOS / 

ОБЖИМ КАБЕЛЯ / مثبت الكابل
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OBSERVACIONES
1)  Antes de instalar el ventilador asegurar que la ten-

sión (V) y la frecuencia (Hz) indicadas en la placa 
de características correspondan a la tensión y la 
frecuencia del lugar de instalación.

2)  La placa de características y los datos técnicos se 
encuentran en el interior del producto.

3)  Este ventilador se suministra con los accesorios 
para poder ser instalado en cristal o muro.

4)  En la instalación eléctrica se debe colocar un interrup-
tor bipolar con una distancia entre contactos igual o 
superior a 3 mm.

5)  El ventilador es de clase II por lo cual no es necesario 
conectarlo a una toma de tierra.

6)  Si usted observa cualquier deterioro en el produc-
to al hacer su adquisición o mal funcionamiento 
en el mismo, haga uso del certificado de garantia 
que acompaña al producto presentándolo conjun-
tamente con la factura de compra en cualquiera de 
nuestros servicios técnicos autorizados.

7)  Asegurar que la ventilación es apropiada, sobreto-

do cuando se utilice simultáneamente el extractor 
y un aparato de cámara de combustión en el mis-
mo ambiente.

8)  Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 
8 años y superior, y por personas con  capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de ex-
periencia y conocimiento, si se les ha dado la supervi-
sión formación apropiadas respecto al uso del aparato 
de una manera segura y comprenden los peligros que 
implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y mantenimiento a realizar por el usuario no 
deben realizarlos los niños sin supervisión.

9)  Este extractor debe ser instalado de forma que las 
aspas estén situadas como mínimo a una altura de 
2,3 m por encima del suelo.

10)  Es necesario permitir la desconexión del apara-
to de la red eléctrica después de la instalación. 
La desconexión se puede conseguir haciendo que el 
enchufe sea accesible o incorporando un interruptor 
en el cableado fijo de acuerdo con las reglamentacio-
nes de instalación vigentes en el país.

11)  Deben tomarse precauciones para evitar el reflujo   de 
gases a la habitación procedentes del conducto del 
gas abierto o de otros mecanismos de llama abierta.

MONTAJE, EN CRISTAL O TABIQUE
1) Hacer un agujero según la gráfica (1).
2)  Proceder a desmontar el ventilador según el siguiente proceso:
2-1  Aflojar los tornillos de la rejilla delantera (A) para dejarla libre 

del cuerpo del ventilador (B).
2-2  Aflojar los 4 tornillos que fijan el cuerpo del ventilador (B) con 

el aro fijación soporte cristal (C).
2-3  Aflojar los 4 tornillos que unen las dos placas intermedias so-

porte cristal (D) y fijación soporte cristal (C).
3-1  Colocar el soporte cristal (D) conjuntamente con la rejilla pos-

terior en el agujero practicado en el cristal o tabique por la 
parte posterior mediante las uñas (E) (muelles existentes en 
el soporte cristal) las cuales mantienen apoyado el soporte 
cristal al agujero.

 3-2  Colocar por la parte interior del cristal el aro fijación soporte 
cristal (C) y atornillarlo al soporte cristal (D) mediante los 4 
tornillos (F).

4-1  Colocar el cuerpo del ventilador (B) y atornillarlo al aro fijación 
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soporte cristal (C) mediante los 4 tornillos (G).
4-2  Sacar la tapa pasacables (H) y agujerearlo para introducir el 

cable de conexión hasta la tapa de conexiones (I).
4-3  Sacar la tapa conexiones (I) sacando los tornillos (J) y co-

nexionar el cable a los bornes de la regleta (K) según el es-
quema de conexionado elegido.

4-4  Volver a colocar la tapa pasacables (H), la tapa de conexiones 
(l) y fijarla mediante los tornillos (J).

4-5  Colocar la rejilla delantera (A) y fijarla mediante los 4 tornillos (L).

MONTAJE A PARED
2-1  Aflojar los 4 tornillos de la rejilla delantera (A) para dejarla libre 

del cuerpo del ventilador (B).
2-2  Aflojar los 4 tornillos que fijan el cuerpo del ventilador (B) con 

el aro fijación soporte cristal (C).
2-4  Colocar el aro fijación soporte cristal (C) en la pared y fijarlo 

mediante 4 tornillos (M) por los agujeros existentes en los ex-
tremos del aro fijación teniendo precaución de colocar el aro 
fijación de manera que el soporte (O) quede en la parte supe-
rior ya que así servirá para apoyar el cuerpo ventilador (B).

4-1  Colocar el cuerpo del ventilador (B) y atornillarlo al aro de fija-
ción soporte cristal (C) mediante los 4 tornillos (G).

4-2  Sacar la tapa pasacables (H) y agujerearlo para introducir el 
cable de conexión hasta la tapa de conexiones (1).

4-3  Sacar la tapa de conexiones (I) sacando los tornillos (J) y 
conexionar el cable a los bornes de la regleta (K) según el 
esquema de conexionado elegido.

4-4  Volver a colocar la tapa pasacables (H), la tapa de conexiones 
(I) y fijarla mediante los tornillos (J).

4-5  Colocar la rejilla interior (A) y fijarla mediante los 4 tornillos (L).

El ventilador B-23 ó B-30 tiene varias posibilidades de fun-
cionamiento:
Como extractor interior - exterior (5 velocidades)
Como impulsor exterior - interior (5 velocidades)
Ventilador parado con abertura de persiana solamente.
Para poder utilizar todas las posibilidades del ventilador se debe 
colocar el interruptor RA 23/30.
Las rejillas de abertura son a tiempo retardado tardando en hacer 
su abertura total aprox. 20 seg. Después de haber dado tensión 
al motor.

CONEXIÓN ELÉCTRICA:
Asegurar que la tensión (V) y la frecuencia (Hz) del suministro 
eléctrico al que se va a conectar, se corresponde con los valores 
indicados en la placa de características.
(Cable rígido o con puntas rígidas, de 2 ó 3 conductores de sec-
ción mínima de 1 mm2 y máxima de 1,5 mm2)
El ventilador tendría que estar conectado con un cable corto 
flexible en la instalación fija. En la alimentación tendría que ha-
ber un interruptor de doble polo con separación de 3 mm entre 
contactos.

B-23 ó B-30 CON INTERRUPTOR RA 23/30 ESQUEMA (B)
Debe llevar 4 cables del interruptor RA 23/30 al punto de cone-
xionado en el extractor B-23 ó B-30 (tapa de conexiones - regleta) 
(según esquema B). También se tiene que alimentar al interruptor 
RA 23/30 con dos cables de tensión y toma a tierra para eliminar 
las radiointerferencias.
- El interruptor nº1 en posición ( I )  y el conmutador nº 3 en posi-
ción ( 0 ) se acciona la abertura retardada de la persiana móvil y 
se enciende el neón de señalización.
- El interruptor nº2  ( ) pone en funcionamiento el motor 
en sentido extracción o impulsión.
- El conmutador nº3 hace la función de variador de 5 velocidades.
El ventilador tendría que estar conectado con un cable flexible cor-
to en la instalación fija, el interruptor tiene que estar conectado a 
través de la instalación fija, y el interruptor tendría que estar conec-
tado en la alimentación de la instalación fija.
La caja de interruptores RA 23/30 tiene que estar conectado en la 
instalación fija a través de un conducto o cable.

B-23 ó B-30 SIN INTERRUPTOR RA 23/30 
Para efectuar el conexionado del extractor B-23 ó B-30 sin el inte-
rruptor RA 23/30  se debe efectuar según el esquema A, mediante 
un interruptor doble con doble posición.
B-23 ó B-30 (función extracción) según esquema n° 1.
B-23 ó B-30 (función impulsión) según esquema n° 0.

CONEXIÓN ELÉCTRICA LB-23 LB-30
Para efectuar el conexionado del extractor se debe efectuar según 
el esquema A, mediante un interruptor doble con doble posición.
(función extracción) según esquema n° 1.
(función impulsión) según esquema n° 0.

MANTENIMIENTO
– Limpieza.
 Siempre antes de efectuar cualquier operación asegurarse de 
que el cable de alimentación no esté conectado y que el inte-
rruptor esté en posición de paro. Limpiar la parte externa con un 
detergente líquido no corrosivo y evitar el uso de productos de 
limpieza con abrasivos.

1 - Rejilla frontal
2 - Lamas
3 - Tapa circuito
4 - Tapa conexiones
5 - Condensador

6 - Carcasa
7 - Tapa cable
8 - Motor
9 - Hélice
10 - Aro exterior

11 - Rejilla exterior
12 - Aro exterior
13 - Biela
14 - Tapa mecanismos
15 - Termoactuador

Fig. 1



ANMERKUNG
1)  Bevor Sie den Ventilator installieren, bitte beachten Sic 

ob dic an dem Beschreibungsschild angegebene Span-
nung (V) und die Frequenz (Hz) mit der Spannung und 
der Frequenz des Installationsorts übereinstimmen.

2)  Das Beschreibungsschild und die technischen An-
gaben befinden sich im inneren Teil des Produktes.

3)  Dieser Ventilator wird mit dem passenden Zubehör 
beliefert, damit dieser entweder an Glas oder an der 
Wand installiert werden kann.

4)  Bei der elektrischen Installation sollte der zweipolig 
Schalter eine Distinz einhalten, die zumindest 3 mm 
oder mehr betrifft.

5)  Der Ventilator gehört zur Klasse II und muss deshalb 
and eine Erdung angeschlossen werden.

6)  Sollten Sie beim Kauf des Produktes Beschädigun-
gen beobachten oder ein schlechtes Funktionieren 
feststellen, bitten wir Sie von der dem Produkt bei-
geschlossener Garantie Gebrauch zu machen und 
diese, zusammen mit der Kaufsrechnung bei jegli-
cher unsere zuständigen technischen Serviccabtei-
lungen vorzuweisen.

7)  Versichern Sie sich, daß für eine geeignete Lüftung 
gesorgt ist, vor allem wenn Sie den Abzug und ein 
Gerät mit Brennkammer im gleichen Raum einsetzen.

8)  Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahre und von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen oder 
psychischen Fähigkeiten oder eingeschränkter 
Wahrnehmungsfähigkeit oder fehlender Erfahrung 
und Kenntnis benutzt werden, wenn diese hinsicht-
lich der sicheren Nutzung des Geräts angemessen 
und unter Aufsicht eingewiesen wurden und die da-
mit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Die vom Benutzer dur-
chzuführende Reinigung und Instandhaltung darf 
von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

9)  Diese Dunstabzugshaube muss so installiert wer-
den, dass die Flügel sich mindestens auf einer Höhe 
von 2,3 m über dem Boden befinden.

10)  Es ist notwendig, nach der Installation das Abtren-
nen des Geräts vom Stromnetz zu ermöglichen. 
Es ist notwendig, nach der Installation das Abtren-
nen des Geräts vom Stromnetz zu ermöglichen. 
Die Trennung kann durch einen zugänglichen Stec-
ker sichergestellt werden oder, indem ein Schalter 
in der fest verlegten Verkabelung eingebaut wird, 
der die elektrischen Installationsvorschriften erfüllt.

11)  Zur Vermeidung der Rückströmung von Gasen in 
den Raum durch eine offene Gasleitung oder ande-
re Vorrichtungen mit offenem Feuer sollten entspre-
chende Vorkehrungen getroffen werden.

INSTALLATION AM GLAS ODER AN DER ZWISCHENWAND
1) Laut Zeichnung (1) ein Loch bohren.
2)  Den Ventilator laut folgendem Prozess auseinandermontieren:
2-1  Die Schauben des vorderen Gitters (A) losschrauben um dieses 

vom Ventilator freizumachen (B).
2-2  Die 4 Schrauben die den Ventilator (B) mit dem Glasbefesti-

gungsring (C) festhalten losschrauben.
2-3  Die 4 Schrauben die die zwei mitleren Platten der Glasstütze (D) 

und Glastützenbefestigung (C) zusammenhalten losschrauben.
3-1  Die Glasstütze (D) zusammen mit dem hinteren Gitter beim ge-

bohrten Loch am Glas oder an der Wand am hinteren Teil durch 
ZEICHNUNG (1)
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die Kerben (E) (bestehende Federn an der Glasstütze) welche 
die Glasstütze festhalten, montieren.

 3-2  Am inneren Teil des Glases sollte der Befestigungsring (C) angebra-
cht werden und dieser sollte dann an der Glasstütze (D) durch die 4 
Schrauben (F) festgemacht weden.

4-1  Den Ventilator (B) befestigen indem man den Befestigungsring 
(C) mit de 4 Schrauben (G) festschraubt.

4-2  Den Kabeldurchführungsdeckel (H) der mit einem Bohrloch 
versehen ist wegnehmen um das Anschlusskabel bis zum Ans-
chlussdeckel einzuführen (I).

4-3  Den Anschlussdeckel (I) wegnehmen indem man dic Schrauben 
(J) losschraubt und das Kabel an die Reglettenklemme (K) laut 
dem ausgewählten Anschlusschema anschliesst.

4-4  Wiederum den Kabeldurchführungsdeckel (H) und den Ans-
chlussdeckel (l) mit den Schrauben (J) festmachen.

4-5  Das vordere Gitter (A) mit den 4 Schrauben (L) festmachen.

WANDINSTALLATION
2-1  Die Schrauben des vorderen Gitters (A) losschrauben um dieses 

vom Ventilator freizumachen (B).
2-2  Die 4 Schrauben die den Ventilator (B) mit dem Glasbefesti-

gungsring (C) festhalten losschrauben.
2-4  Den Glasbefestigungsring (C) mit den 4 Schrauben (M) durch 

die bestehenden Bohrlöcher an den Enden des Befesttigungs-
ring festmachen und vorsichtig sein, damit man den Befesti-
gungsring so anbringt, dass die Stütze (O) an der Oberfläche 
sitzt, denn diese dient dazu, den Ventilator zu stützen.

4-1  Den Ventilator (B) befestigen indem man den Befestigungsring 
(C) mit den 4 Schrauben (G) festschraubt.

4-2  Den Kabeldurchführungsdeckel (H) der mit einem Bohrloch 
versehen ist wegnehmen um das Anschlusskabel bis zum Ans-
chlussdeckel einzuführen (1).

4-3  Den Anschlussdeckel (I) wegnehmen indem man die Schrauben 
(J) losschraubt und das Kabel an die Reglettenklemme (K) laut 
dem ausgewählten Anschlusschema anschliesst.

4-4  Wiederum den Kabeldurchführungsdeckel (H) und den Ans-
chlussdeckel (I) mit den Schrauben (J) festmachen.

4-5  Das vordere Gitter (A) mit den 4 Schrauben (L) festmachen.

Der Ventilator B-23 oder B-30 besitzt verschiedene Funktions-
möglichkeiten:
Als Extraktionsapparat, innen-aussen (5 Geschwindigkeiten). 
Als Impulsionsapparat, innen-aussen (5 Geschwindigkeiten).
Offener Ventilator nur mit Rolladenöffnung.
Ventilator der durch den Feuchtigkeitsdetektor in Betrieb gesetzt 
wird.
Um alle Möglich des Ventilators zu nutzen, sollte der RA 23/30 
Schalter installiert werden.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS:
Sicherstellen, dass Spannung (V) und Frequenz (Hz) des Stromnet-
zes, an das das Gerät angeschlossen werden soll, den Werten auf 
dem Typenschild entsprechen.
(Kabel gekippt oder starren, 2 oder 3 Leiter Mindestquerschnitt von 
1 mm2 und 1,5 mm2 maximal)

Der Ventilator müsste mit einem kurzen, flexiblen Kabel an die Fest-
installation angeschlossen werden. Bei der Stromzufuhr müsste ein 
doppelpoliger Schalter angebracht sein, mit einem Abstand von 3 
mm zwischen den Kontakten.

B-23 oder B-30 MIT SCHALTER RA 23/30 SCHEMA (B)
Er sollte mit vier Kabel vom Schalter RA 23/30 bis zum Ans-
chlusspunkt des Extraktionsapparat B-23 o B-30 (Anschlussdeckel-
Klemme) (laut Schema B) versehen sein. Auch sollte der Schalter 
RA 23/30 zwei Spannungskabel und Erdung haben um die Radios-
törungen zu beseitigen.
- Wenn sich der Schalter nº1 in der Position ( I ) und der Schalter nº3 
in der Position ( 0 ) befinden, wird die bewegliche Jalousie verzögert 
geöffnet und das Neonsignal schaltet sich ein.
- Der Schalter nº2 (  ) setzt den Motor in Abzug- bzw. An-
saugrichtung in Betrieb.
- Der Schalter nº3 ist der Regler für 5 Geschwindigkeiten.
Der Ventilator müsste mit einem kurzen, flexiblen Kabel an die 
Festinstallation angeschlossen werden, der Schalter muß über die 
Festinstallation angeschlossen sein, und der Schalter müsste an die 
Stromzufuhr der festinstallation angeschlossen sein.
Der Schalterkasten RA 23/30 muß mit der Festinstallation durch ein 
Kabel oder Führung verbunden sein.

B-23 oder B-30 OHNE SCHALTER RA 23/30 
Um den Anschluss des Extraktionsapparat B-23 o B-30 ohne den 
Schalter RA 23/30  vorzunehmen, muss dies laut dem Schema A 
durch einen doppelten Schalter mit doppelter Position geschehen.
B-23 oder B-30 (Extraktionsfunktion) laut Schema Nr. 1.
B-23 oder B-30 (Impulsionsfunktion) laut Schema Nr. 0.

ELEKTROANSCHLUSS LB-23 LB-30
Um den Anschluss des Extraktionsapparat, muss dies laut dem 
Schema A durch einen doppelten Schalter mit doppelter Position 
geschehen.
(Extraktionsfunktion) laut Schema Nr. 1.
(Impulsionsfunktion) laut Schema Nr. 0.

WARTUNG
– Reinigung
 Bevor Sie mit einer Wartungsarbeit beginnen, vergewissern Sie 
sich, daß das Stromkabel nicht angeschlossen ist und daß der 
Schalter auf Off steht. Säubern Sie die äußeren Teile mit einem 
flüssigen, nicht ätzenden Reinigungsmittel. Verwenden Sie jedoch 
keine Reinigungsmittel, die Scheuerpulver enthalten.

1 - Vorderes Gitter
2 - Leisten
3 - Stromkreisdeckel
4 - Anschlussdeckel
5 - Kondensator

6 - Gehäuse
7 - Kabeldeckel
8 - Motor
9 - Propeller
10 - Aussenring

11 - Aussengitter
12 - Aussenring
13 - Hebel
14 - Mechanismusdeckel
15 - Thermoregler

Fig. 1



OBSERVATIONS
1)  Avant d’installer le ventilateur, s’assurer que la ten-

sion (V) et la fréquenze (Hz) indiquées sur la plaque 
des caractéristiques correspondent bien à la tension 
et à la fréquence du lieu d’installation.

2)  La plaque de caractéristiques et les données techni-
ques se trouvent à l’intérieur du produit.

3)  Ce ventilateur est fourni avec les accessoires per-
mettant de l’installer sur une vitre ou de le fixer au 
mur.

4)  L’installation électrique comprendra un interrupteur 
bipolaire et la distance entre les contacts sera supé-
rieure ou égale à 3 mm.

5)  Le ventilateur est de classe II, il faudra donc le bran-
cher à une prise de terre.

6)  Si vous observez une détérioration quelconque sur 
le produit que vous venez d’acheter ou s’il fonctione 
mal, adressez le certificat de garantie avec la facture 
d’achat à l’un de nos services techniques agréés.

7)  S’assurer que la ventilation est adéquate, surtout 
lorsque l’extracteur et un appareil à chambre de 

combustion son utilisés simultanément dans le 
même milieu ambiant.

8)  Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir 
de 8 ans, par des personnes aux capacités physi-
ques, sensorielles ou mentales réduites, ou bien 
par des personnes possédant une expérience ou 
des connaissances insuffisantes, à condition de 
les placer sous surveillance, de leur avoir fait suivre 
une formation appropriée concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et de leur faire prendre 
conscience des dangers encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Les opérations 
de nettoyage et de maintenance qui incombent à 
l’utilisateur ne doivent pas être réalisées par des 
enfants non surveillés.

9)  Cet extracteur doit être installé de manière à ce que 
les pales soient situées à une hauteur minimale de 
2,3 m au-dessus du sol.

10)  L’appareil doit pouvoir être débranché du 
secteur électrique après son installation. 
Celui-ci peut être débranché si la fiche est accessi-
ble ou si un interrupteur est ajouté au câblage fixe 
conformément à la réglementation d’installation en 
vigueur dans le pays.

11)  Des mesures de précaution doivent être prises afin 
d’éviter le refoulement vers la pièce de gaz prove-
nant de la conduite de gaz ouverte ou d’autres mé-
canismes de flamme ouverte.

MONTAGE SUR VITRE OU SUR CLOISON
1) Percer une ouverture suivant la représentation graphique (1).
2)  Démonter le ventilateur en procédant comme suit:
2-1  Déserrer les vis de la grille frontale (A) pour la dégager du 

corps du ventilateur (B).
2-2  Déserrer les 4 vis qui fixent le corps du ventilateur (B) à 

l’anneau de fixation support vitre (C).
2-3  Déserrer les 4 vis qui fixent ensemble les deux plaques in-

termédiaires support vitre (D) et la fixation support vitre (C).
3-1  Placer le support vitre (D) avec la grille arrière dans l’ouverture 

percée dans la vitre ou dans la cloison, par derrière, avec 
les onglets (E) (ressorts du support vitre) qui permettent 
d’appuyer le support vitre contre l’ouverture.GRAPHIQUE (1)
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 3-2  Placer à l’intérieur de la vitre l’anneau de fixation support vitre 
(C) et le visser au support vitre (D) avec les 4 vis (F).

4-1  Placer le corps du ventilateur (B) et le visser à l’anneau de 
fixation support vitre (C) avec les 4 vis (G).

4-2  Enlever le couvercle passe-câbles (H) et percer un trou pour 
introduire le câble de raccordement dans le couvercle de 
connexions (I).

4-3  Enlever le couvercle de connexions (I) en sortant les vis (J) et 
brancher le câble aux bornes de la réglette (K) comme indiqué 
sur le schéma de branchement choisi.

4-4  Replacer le couvercle passe-câbles (H), le couvercle de con-
nexions (l) et le fixer avec les vis (J).

4-5  Placer la grille frontale (A) et la fixer avec les 4 vis (L).

MONTAGE MURAL
2-1  Déserrer les 4 vis de la grille frontale (A) pour la dégager du 

corps du ventilateur (B).
2-2  Déserrer les 4 vis qui fixent le corps du ventilateur (B) à 

l’anneau de fixation support vitre (C).
2-3  Placer l’anneau de fixation support vitre (C) au mur et le fi-

xer avec les 4 vis (M) par les trous percés aux extrémités 
de l’anneau de fixation, en prenant la précaution de placer 
l’anneau de sorte que le support (O) soit placé en haut, car il 
servira à y appuyer le corps du ventilateur (B).

4-1  Placer le corps du ventilateur (B) et le visser à l’anneau de 
fixation support vitre (C) avec les 4 vis (G).

4-2  Enlever le couvercle passe-câbles (H) et percer un trou pour 
introduire le câble de raccordement dans le couvercle de 
connexions (J).

4-3  Enlever le couvercle de connexions (I) en sortant les vis (J) et 
brancher le câble aux bornes de la réglette (K) comme indiqué 
sur le schéma de branchement choisi.

4-4  Replacer le couvercle passe-câbles (H), le couvercle de con-
nexions (I) et le fixer avec les vis (J).

4-5  Placer la grille intérieure (A) et la fixer avec les 4 vis (L).

Le ventilateur B-23 ou B-30 fonctionne suivant plusieurs mo-
dalités:
Extracteur intérieur-extérieur (5 vitesses).
Impulseur extérieur-intérieur (5 vitesses).
Ventilateur arrêté avec ouverture de store seulement.
Pour pouvoir utiliser toutes les modalités de fonctionnement du 
ventilateur, il faut placer l’interrupteur RA 23/30.
L’ouverture des grilles est réglée avec un retardement de 20 se-
condes environ (ouverture totale), à partir de la mise sous ten-
sions du moteur.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE:
S’assurer que la tension (V) et la fréquence (Hz) de l’alimentation 
électrique à laquelle l’appareil est raccordé correspond aux va-
leurs indiquées sur la plaque signalétique.
(Câble rigide ou à pointe raide, 2 ou 3 conducteurs  section 1 mm2 
minimum et maximum de de 1,5 mm2)
Le ventilateur devrait être connecté avec un câble court flexible à 

l’installation fixe. Un interrupteur à double pôle, avec séparation 
de 3 mm entre les contacts, devrait être installé à l’alimentation.

B-23 ou B-30 AVEC INTERRUPTEUR RA 23/30 SCHÉMA (B)
Il faut amener 4 câbles de l’interrupteur RA 23/30 au point de rac-
cordement de l’extracteur B-23 ó B-30 (couvercle de connexions 
- réglette) (suivant schéma B). Il faut aussi alimenter l’interrupteur 
RA 23/30 avec deux câbles de tensions et une prise de terre pour 
éliminer les interférences radio.
- L’interrupteur nº1 mis sur ( I )  et le commutateur nº 3 sur ( 0 ) 
permettent d’actionner l’ouverture retardée de la persienne mobi-
le et d’allumer le néon de signalisation.
- L’interrupteur nº2  ( ) met le moteur en marche dans le 
sens d’extraction ou d’impulsion.
- Le commutateur nº3 sert de variateur à 5 vitesses.
Le ventilateur devrait être connecté au moyen d’un câble flexi-
ble court à l’installation fixe. L’interrupteur devra être connecté à 
travers l’installation fixe, et l’interrupteur devrait être connecté à 
l’alimentation de l’installation fixe.
Le boîtier d’interrupteurs RA 23/30 doit être connecté à 
l’installation fixe à travers un conduit ou un câble.

B-23 ou B-30 SANS INTERRUPTEUR RA 23/30 
Pour installer l’extracteur B-23 ó B-30 sans l’interrupteur RA 23/30 
, il faut suivre les indications du schéma A et prévoir un interrup-
teur double à double position.
B-23 ó B-30 (fonction extraction) suivant schéma n° 1.
B-23 ó B-30 (fonction impulsion) suivant schéma n° 0.

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE LB-23 LB-30
Pour installer l’extracteur, il faut suivre les indications du schéma 
A et prévoir un interrupteur double à double position.
(fonction extraction) suivant schéma n° 1.
(fonction impulsion) suivant schéma n° 0.

MAINTENANCE
– Nettoyage
 Avant d’effectuer n’importe quelle opération, vérifier que le câble 
d’alimentation ne soit pas branché et que l’interrupteur soit sur la po-
sition arrêt. Nettoyer la partie externe avec un détergent liquide non 
corrosif et éviter d’utiliser les produits de nettoyage avec des abrasifs.

1 - Grille frontale
2 - Lames
3 - Couvercle circuit
4 - Couvercle connexions
5 - Condensateur

6 - Carcasse
7 - Couvercle câble
8 - Moteur
9 - Hélice
10 - Anneau extérieur

11 - Grille extérieure
12 - Anneau extérieur
13 - Bielle
14 - Couvercle mécanismes
15 - Thermo-mécanisme

Fig. 1



OBSERVATIONS
1)  Before installing the fan unit make sure that the 

voltage (V) and the frequency (Hz) indicated on the 
rating label correspond to the voltage and frequency 
of the mains supply at the point of installation.

2)  The rating label and technical data are located in the 
interior of the product.

3)  This fan unit is supplied with all accessories requi-
red for wall or window installation.

4)  The electrical installation must include a bipolar 
swith with a distance between contacts of at least 
3 mm.

5)  The fan is a class II appliance and does not require 
any earth connection.

6)  If you observe any damage to the product on pur-
chase or it does not function correctly, use the en-
closed guarantee certificate and present it, together 
with proof of purchase, to any of our authorized te-
chnical service centres.

7)  Make sure that the ventilation is appropiate, espe-
cially when the extractor is used in conjunction with 
an appliance with a combustion chamber.

8)  This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced phy-
sical, sensory or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

9)  The fan is to be installed so that the blades are more 
than 2,3 m above the floor.

10)  The appliance must be able to be disconnected 
from the mains electricity supply after installation. 
It can be disconnected by making the plug accessi-
ble or adding a switch to the fixed wiring in accor-
dance with the installation regulations currently in 
force in the country.

11)  Precaution must be taken to avoid the backflow of 
gases into the room from the open gas pipe or from 
other open-flame devices.

WALL OR WINDOW INSTALLATION
1)  Cut a hole as indicated in diagram (1).
2)  Dismantle the fan unit by proceeding as follows:
2-1  Remove the screws from the front grille (A) to release it 

from the body of the fan unit (B).
2-2  Loosen the 4 screws that fix the fan body (B) to the win-

dow support ring (C).
2-3  Remove the 4 screws that join the two intermediate win-

dow support plates (D) and the window support ring (C).
3-1  Place the window support ring (D) and the rear grille in the 

hole made in the glass or partition from the rear and fix it 
in place using the tabs (E) (there are clasps on the glass 
support) to firmly anchor the window support in the hole.

3-2  Place the window support ring (C) on the inside of the 
glass and screw it to the window support plate (D) using 
the 4 screws (F).

4-1  Place the body of the fan unit (B) in position and screw 
it to the window support ring (C) using the 4 screws (G).

4-2  Remove the cover from the cable entry (H) and carefully cut 
DIAGRAM (1)
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a suitable hole in it. Thread the connection cable through 
the hole until it reaches the connection box cover (I).

4-3  Remove the screws (J) from the connection box cover (I) 
and connect the cable to the terminal strip (K) as shown 
in the corresponding wiring diagram.

4-4  Position the covers on the cable entry point (H) and the 
connection box (I) and replace the screws (J).

4-5  Replace the front grille (A) and fix it in place using the 4 
screws (L).

WALL ASSEMBLY
2-1  Remove the 4 screws from the front grille (A) to free it from 

the fan body (B).
2-2  Loosen the 4 screws that fix the fan body (B) to the win-

dow support ring (C).
2-4  Place the glass support mounting ring (C) on the wall and 

fix it in place by inserting the 4 screws (M) through the 
holes provided in the mounting ring. Make sure that the 
mounting ring is placed so that the holder (O) is upper-
most as it will then anchor the fan unit body (B).

4-1  Place the fan body (B) in position and screw it to the win-
dow support ring (C) using the 4 screws (G).

4-2  Remove the cover from the cable entry (H) and carefully 
cut a hole in it. Thread the connection cable through the 
hole until it reaches the connection box cover (I).

4-3  Remove the screws (J) from the connection box cover (I) 
and connect the cable to the terminal strip (K) as shown 
in the corresponding wiring diagram.

4-4  Position the covers on the cable entry point (H) and the 
connection box (I) and replace the screws (J).

4-5  Replace the front grille (A) and fix it in place using the 4 
screws (L).

The B-23 or B-30 fan unit has several modes of operation:
Exhaust (5 speeds)
Intake (5 speeds)
Fan stopped with only the shutters open.
All these possibilities of the fan unit are only available if fitted 
with a RA 23/30 swich.
The shutter opening is controlled by a delay timer. They take 
about 20 seconds to fully open after power is connected to 
the motor.
ELECTRICAL CONNECTION:
Make sure that the voltage (V) and frequency (Hz) of the 
power supply correspond to the values indicated on the na-
meplate.
(Cable rigid or stiff-tipped 2 or 3 wires, with a minimum 
cross-section of 1 mm2 and maximum of 1.5 mm2).
The fan should be connected with a short flexible cord to the 
fixed installation. In the supply should be a switch double 

pole contact separation of 3 mm.
B-23 or B-30 WITH RA 23/30 SWITCH DIAGRAM (B)
4 wires from the RA 23/30 switching unit to the connection 
in the B-23 or B-30 fan (connection cover - strip) as shown 
in diagram B). The RA 23/30 switch also requires two power 
supply cables and an earth connection to eliminate any in-
terference.
- Switch 1 in position ( I )  and commutator 3 in position 
( 0 ) activates the delayed opening of the moveable blind and 
turns on the signalling light. 
- Switch 2 ( ) starts the motor in extraction or impul-
sion mode.  
- Commutator 3 varies the speed, choosing one of the five 
settings.
The fan should be connected with a short flexible cord to the 
fixed installation, via the fixed installation the switch has to 
be connected, and the switch should be connected to the 
supply of the fixed installation.
The switch box RA 23/30 has tobe connected to fixed installa-
tion by main of a conduit or cable.
B-23 or B-30 WITHOUT RA 23/30 SWITCH
Connect the B-23 or B-30 fan unit without the RA 23/30  
switch as shown in diagram A. Use a two-position double 
switch.
B-23 or B-30 (extractor function) according to diagram no. 1.
B-23 or B-30 (blower function) according to diagram no. 0.
ELECTRICAL CONNECTION LB-23 LB-30
Connect the as shown in diagram A. Use a two-position dou-
ble switch.
(extractor function) according to diagram no. 1.
(blower function) according to diagram no. 0.
MAINTENANCE
– Cleaning
 Before any type of operation, always make sure that the 
electrical cord is disconnected and the switch is in the off 
position.
Clean the external part with a mild, liquid detergent and 
avoid the use of abrasive cleaning products.

1 - Front grid
2 - Shutters
3 - Cirtuit cover
4 - Connection box cover
5 - Condenser

6 - Housing
7 - Cable cover
8 - Motor
9 - Fan blades
10 - Inner ring

11 - Exterior grille
12 - Outer ring
13 - Connection piece
14 - Mechanism cover
15 - Thermal-switch

Fig. 1



OSSERVAZIONI
1)  Prima di installare il ventilatore, accertarsi che la ten-

sione (V) e la frequenza (Hz) indicate nella piastrina 
delle caratteristiche dell’apparecchio corrisponda-
no alla tensione e alla frequenza del luogo in cui si 
effettua l’installazione.

2)  La piastrina delle caratteristiche ed i dati tecnici si 
trovano all’interno del prodotto.

3)  Questo ventilatore viene fornito con gli accessori 
necessari per permeterne l’installazione su un vetro 
o su un tramezzo.

4)  Nell’impianto elettrico si deve collocare un inte-
rruttore bipolare con una distanza tra i contatti 
uguale o superiore a 3 mm.

5)  Il ventilatore è di classe II, per cui non è necessario 
collegarlo a una presa di terra.

6)  Se, dopo l’acquisto, si osservano guasti o un cattivo 
funzionamento del prodotto, far uso del certificato di 
garanzia unito allo stesso, presentandolo, assieme 
alla fattura d’acquisto, in uno qualsiasi dei nostri 
Servizi di Assistenza Tecnica autorizzati.

7)  Accertarsi che la ventilizacione sia appropiate, so-
prattutto quando l’aspiratore si utilizzi in un ambien-
te in cui simultaneamente funzioni un apparecchio 
con camera di combustione.

8)  L’apparecchio può essere utilizzato da bambini a 
partire dagli 8 anni di età e da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancan-
za di esperienza o informazioni, se vengono offerte 
loro supervisione e istruzioni appropriate sull’uso 
dell’apparecchio in modo sicuro e ne compren-
dono i pericoli. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. Le operazioni di pulizia e manuten-
zione da realizzare da parte dell’utente non devono 
essere effettuate da bambini senza la supervisione 
di un adulto.

9)  L’estrattore deve essere installato in modo che le sue 
pale siano posizionate ad un’altezza minima di 2,3 m 
dal pavimento.

10)  È necessario consentire lo sco-
llegamento dell’apparecchio da-
lla rete elettrica dopo l’installazione. 
Può essere scollegata rendendo accessibile la 
spina oppure aggiungendo un interruttore al 
cablaggio fisso in conformità con le normative 
sull’installazione attualmente in vigore nel Paese.

11)  Devono prendersi le opportune precauzioni per 
evitare il riflusso nell’ambiente di gas provenienti 
dal condotto del gas aperto o da altri meccanismi 
a fiamma libera.

MONTAGGIO SU VETRO O TRAMEZZO
1) Effettuare un foro come illustrato nella figura 1.
2)  Smontare il ventilatore, procedendo come segue:
2-1  Svitare le viti della griglia anteriore (A) per liberarla dal corpo 

del ventilatore (B).
2-2  Svitare le 4 viti che fissano il corpo del ventilatore (B) all’anello 

di fissaggio supporto cristallo (C).
2-3  Svitare le 4 viti che uniscono le due piastre intermedie del supporto 

cristallo (D) e il fissaggio del supporto cristallo (C).
3-1  Collocare il supporto cristallo (D) assieme alla griglia posteriore 

nella parte posteriore del foro praticato nel cristallo o nel tra-
mezzo mediante le unghie (E) (molle esistenti nel supporto cris-FIGURA (1)
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tallo), che mantengono il supporto cristallo appoggiato al foro.
 3-2  Collocare dalla parte interna del cristallo l’anello di fissaggio 

supporto cristallo (C) e avvitarlo al supporto cristallo (D) me-
diante le 4 viti (F).

4-1  Collocare il corpo del ventilatore (B) e avvitarlo all’anello di fis-
saggio supporto cristallo (C) mediante le 4 viti (G).

4-2  Togliere il coperchio del passacavi (H) e forarlo per introdurvi 
il cavo di collegamento sino al coperchio della morsettiera (I).

4-3  Togliere il coperchio della morsettiera (I) svitando le viti (J) e 
collegare il cavo ai terminali della morsettiera (K) secondo lo 
schema di cablaggio scelto.

4-4  Tornare a collocare il coperchio passacavi (H), il coperchio de-
lla morsettiera (l) e fissarlo mediante le viti (J).

4-5  Collocare la griglia anteriore (A) e fissarla mediante le 4 viti (L).

MONTAGGIO A PARETE
2-1  Svitare le viti della griglia anteriore (A) per liberarla dal corpo 

del ventilatore (B).
2-2  Svitare le 4 viti che fissano il corpo del ventilatore (B) all’anello 

di fissaggio supporto cristallo (C).
2-4  Collocare l’anello di fissaggio supporto cristallo (C) sulla parete 

e fissarvelo mediante 4 viti (M) per i fori esistenti agli estre-
mi dell’anello di fissaggio, avendo cura di collocare l’anello 
di fissaggio in modo che il supporto (O) rimanda nella parte 
superiore, dato che così servirà per appoggiare il corpo del 
ventilatore (B).

4-1  Collocare il corpo del ventilatore (B) e avvitarlo all’anello di fis-
saggio supporto cristallo (C) mediante le 4 viti (G).

4-2  Togliere il coperchio del passacavi (H) e forarlo per introdurvi 
il cavo di collegamento sino al coperchio della morsettiera (I).

4-3  Togliere il coperchio della morsettiera (I) svitando le viti (J) e 
collegare il cavo ai terminali della morsettiera (K) secondo lo 
schema di cablaggio scelto.

4-4  Tornare a collocare il coperchio passacavi (H), il coperchio de-
lla morsettiera (I) e fissarlo mediante le viti (J).

4-5  Collocare la griglia interna (A) e fissarla mediante le 4 viti (L).

Il ventilatore B-23 o B-30 ha varie possibilità di funzionamento:
Come aspiratore inteno-esterno (5 velocità).
Come ventilatore esterno-interno (5 velocità).
Ventilatore spento con la sola apertura della serranda.
Per poder utilizzare tutte le possibilità del ventilatore si deve collo-
care l’interrutore RA 23/30.
Le griglie sono del tipo ad apertura ritardata e, dopo aver dato 
corrente al motore, tardano circa 20 secondi prima di aprirsi com-
pletamente.

COLLEGAMENTO ELETTRICO:
Assicurarsi che la tensione (V) e la frequenza (Hz) dell’alimentazione 
elettrica alla quale ci si collega coincidano con quelle indicate sulla 
targhetta delle caratteristiche.
(Cavo con 2 o 3 conduttore rigido o con punta rigida, la sezione 
minima di 1 mm2 e 1,5 mm2 massimo)
Il ventilatore deve essere collegato con un cavo flessibile corto 

all’installazione fissa e all’alimentazione che deve avere un inte-
rruttore con doppio polo con una separazione di 3 mm tra i contatti.

B-23 o B-30 CON INTERRUTORE RA 23/30 SCHEMA (B)
Si devono portare 4 cavi dall’interruttore RA 23/30 al punto di ca-
blaggio nell’aspiratore B-23 o B-30 (coperchio della morsettiera 
- morsettiera) (vedere schema B). È anche necessario alimentare 
l’interruttore RA 23/30 con due cavi di tensione e presa di terra per 
evitare radiodisturbi.
- L’interruttore nº1 in posizione ( I )  e il commutatore nº 3 in posi-
zione ( 0 ) si aziona la apertura ritardata della persiana mobile e si 
accende il neon di segnalazione.
- L’interruttore nº2  ( ) mette in funzione il motore in senso 
estrazione o impulsione.
- Il commutatore nº3 ha la funzione di variatore di 5 velocità.
Il ventilatore deve essere collegato con un cavo flessibile corto 
all’installazione fissa, l’interruttore deve essere collegato me-
diante l’installazione fissa e l’interruttore deve essere collegato 
all’alimentazione dell’installazione fissa.
La scatola degli interruttori RA 23/30 deve essere collegata 
all’installazione fissa mediante un condotto o cavo.

B-23 o B-30 SENZA INTERRUTTORE RA 23/30 
Per effectuare il cablaggio dell’aspiratore B-23 o B-30 senza 
l’interruttore RA 23/30 , si deve utilizzare un interruttore a doppia 
posizione (vedere schema A).
B-23 o B-30 funzionante in modo aspirazione: vedere schema 1.
B-23 o B-30 funzionante in modo ventilazione: vedere schema 0.

CONNESSIONE ELECTTRICA LB-23 LB-30
Per effectuare il cablaggio dell’aspiratore, si deve utilizzare un inte-
rruttore a doppia posizione (vedere schema A).
Funzionante in modo aspirazione: vedere schema 1.
Funzionante in modo ventilazione: vedere schema 0.

MANUTENZIONE
– Pulizia
 Prima di effettuare qualsiasi operazione, accertarsi sempre che la 
spina del cavo di alimentazione sia stata tolta dalla presa di cor-
rente e che l’interruttore dell’apparecchio si trovi in posizione di 
“spento”.
 Pulire l’esterno con un detersivo liquido non corrosivo. Evitare l’uso 
di prodotti detergenti abrasivi.

1 - Griglia frontale
2 - Lamelle
3 - Coperchio del circuito
4 - Coperchio della morsettiera
5 - Condensatore

6 - Struttura
7 - Copricavo
8 - Motore
9 - Ventola
10 - Anello interno

11 - Griglia esterna
12 - Anello esterno
13 - Biella
14 - Coperchio meccanismi
15 - Termoazionatore

Fig. 1



OPMERKINGEN
1)  Alvorens de ventilator te installeren, controleren of 

de spanning (V) en frecquantie (Hz) die op het type-
plaatje vermeld staan, overeenkomen met de span-
ning en frequentie op de plaats van installatie.

2)  Het typeplaatje en de technische gegevens bevin-
den in het binnenste van het product.

3)  Deze ventilator wordt geleverd met toebehoren voor 
montage in ruiten of wanden.

4)  In het elektrische gedeelte dient een bipolaris 
schakelaar geplaatst te worden met een afstand 
tussen de contacten gelijk of groter dan 3 mm.

5)  Indien u na aankoop beschadigingen of storingen 
aan het apparaat ontdekt, maak dan gebruik van 
het bij het product bijgevoegde garantiebewijs en 
overhandig dit samen met de factuur/kassabon bij 
een van onze erkende technische servicediensten.

6)  Erop toczien dat de ventilatie geschikt is, met name 
wanneer de afzuiger gelijktijdig in een ruimte met een 
apparaat met verbrandingskamer gebruikt wordt.

7)  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan 
ervaring of kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over hoe zij het appa-
raat op een veilige manier kunnen gebruiken en de 
risico’s van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen 
niet spelen met het apparaat. Reiniging en onder-
houd mag niet door kinderen zonder toezicht wor-
den uitgevoerd.

8)  Deze afzuigkap moet zo worden geïnstalleerd dat 
de beugels zich op een hoogte van minstens 2,3 m 
boven de grond bevinden.

9)  Het moet mogelijk zijn om het apparaat te on-
tkoppelen van de netstroom na de installatie. 
Het kan losgekoppeld worden door de stekker 
toegankelijk te maken of door een schakelaar aan 
de vaste bekabeling toe te voegen, steeds in ove-
reenstemming met de in het land geldende actuele 
installatievoorschriften.

10)  Neem voorzorgsmaatregelen om het terugstromen 
van gassen in de ruimte afkomstig van een open 
gasleiding of van andere apparaten met open vlam 
te voorkomen.

MONTAGE IN RUIT OF DUNNE SCHEIDINGSWAND
1) Een opening aanbrengen zoals in de afbeelding (1) te zien is.
2)  De ventilator als volgt demonteren:
2-1  De schroeven van het voorste rooster (A) losdraaien zodat dit 

los komt van het frame van de ventilator (B).
2-2  De 4 schroeven losdraaien waarmee het frame van de ventila-

tor (B) aan de bevestigingsring voor de ruitsteun (C) bevestigd 
is.

2-3  De 4 schroeven losdraaien die de tussenplaten ruitsteun (D) en 
bevestiging ruitsteun (C) onderling verbinden.

3-1  De ruitsteun (D) samen met het achterste rooster via de achter-
zijde in de in de ruit of wand aangebrachte opening plaatsen 
en met behulp van de lipjes (E) (veren op de ruitsteun) waar-
mee de ruitsteun in de opening rust, vastzetten.

 3-2  Aan de binnenkant van de ruit de bevestigingsring voor de 
ruitsteun (C) aanbrengen en met de 4 schroeven (F) op de 
ruitsteun (D) bevestigen.

4-1  Het frame van de ventilator (B) plaatsen en de bevestigingsring 
voor de ruitsteun (C) met de 4 schroeven (G) vastdraaien.AFBEELDING (1)
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4-2  Het afdekplaatje van de kabeldoorvoer (H) verwijderen, deze 
doorsteken om de aansluitkabel naar de schakeldoos (I) door 
te voeren.

4-3  De schroeven (J) losdraaien, het deksel van de schakeldoos (I) 
verwijderen en de kabel, volgens het gekozen schakelschema, 
op de aansluitklemmen van de contactstrip (K) aansluiten.

4-4  Het afdekplaatje van de kabeldoorvoer (H) en de deksel van de 
schakeldoos (l) terugplaatsen en de deksel met de schroeven 
(J) vastzetten.

4-5  Het voorste rooster (A) plaatsen en met de 4 schroeven (L) 
bevestigen.

WANDBEVESTIGING
2-1  De schroeven van het voorste rooster (A) losdraaien zodat dit 

los komt van het frame van de ventilator (B).
2-2  De 4 schroeven losdraaien waarmee het frame van de ventila-

tor (B) aan de bevestigingsring voor de ruitsteun (C) bevestigd 
is.

2-4  De bevestigingsring voor de ruitsteun (C) op de wand plaatsen 
en met de 4 schroeven (M) die door de openingen aan de zi-
jkanten van de bevestigingsring gestoken worden vastzetten. 
Hierbij de bevestigingsring zo plaatsen dat de steun (O) aan 
de bovenkant komt te zitten en het frame van de ventilator (B) 
steunt.

4-1  Het frame van de ventilator (B) plaatsen en de bevestigingsring 
voor de ruitsteun (C) met de 4 schroeven (G) vastdraaien.

4-2  Het afdekplaatje van de kabeldoorvoer (H) verwijderen, deze 
doorsteken om de aansluitkabel naar de schakeldoos (I) door 
te voeren.

4-3  De schroeven (J) losdraaien, het deksel van de schakeldoos (I) 
verwijderen en de kabel, volgens het gekozen schakelschema, 
op de aansluitklemmen van de contactstrip (K) aansluiten.

4-4  Het afdekplaatje van de kabeldoorvoer (H) en de deksel van de 
schakeldoos (J) terugplaatsen en de deksel met de schroeven 
(J) vastzetten.

4-5  Het voorste rooster (A) plaatsen en met de  4 schroeven (L) 
bevestigen.

De B-23 of B-30 ventilator beschikt over verschillende bedri-
jfsfuncties:
Als afzuiger binnen-buiten (5 snelheden).
Als aandrijving buiten-binnen (5 snelheden).
Uitgeschakelde ventilator met enkel lamellenopening.
Om alle bedrijfsfuncties van de ventilator te kunnen gebruiken 
dient de schakelaar RA 23/30 geplaatst te worden.
De openingen van het rooster werken met een vertragingstijd. Na 
het inschakelen van de spanning naar de motor duurt het onge-
veer 20 sec. voordat deze geheel open staan.

ELEKTRISCHE AANSLUITING:
Controleer of de spanning (V) en frequentie (Hz) van de 
stroomvoorziening overeenkomen met de waarden zoals vermeld 
op het typeplaatje.
(Kabel getipt of stijve, 2 of 3 geleiders minimale doorsnede van 1 
mm2 en 1,5 mm2 maximum)

Het ventilator met een kort snoer op de vatinstallatie aanschake-
len. Bij de voeding dient er een tweepolig schakelaar te zijn, met 
een afstand van 3 mm tussen contacten.

B-23 of B-30 EN MET SCHAKELAAR RA 23/30 SCHEMA (B)
Dient 4 kabels voorzien te zijn vanaf de schakelaar RA 23/30 naar 
de aansluitingen op de afzuiger B-23 of B-30 (deksel schakeldoos - 
contactstrip) (volgens schema B). Bovendien dient de stroomvoor-
ziening naar de schakelaar RA 23/30 met 2 spanningskabels en 
aarding uitgevoerd te zijn om radiostoringen te verwijderen.
- Schakelaar 1 op positie (I) en omschakelaar 3 op positie (o) ac-
tiveren de vertraagde opening van de jalouzie en het neon signa-
allampje brandt.
- Schakelaar 2 ( ) zet de motor aan in de richting afzuigen/ 
aandrijving.
- Omschakelaar 3 werkt als toerenregelaar voor 5 snelheden.
Het ventilator met een kort snoer op de vastinstallatie aanschake-
len. Het schakelaar door de vastinstallatie op de voeding koppelen.
Het schakelkast RA 23/30 op de vastinstallatie door een leiding of 
snoer aanschakelen.

B-23 of B-30 ZONDER SCHAKELAAR RA 23/30 
De aansluiting van de afzuiger B-23 of B-30 zonder de schakelaar 
RA 23/30  dient volgens schema A uitgevoerd te worden met een 
dubbele schakelaar met twee standen.
B-23 of B-30 (afzuigfunctie) volgens schema nr. 1.
B-23 of B-30 (aandrijffunctie) volgens schema nr. 0.

ELEKTRISCH AANSLUITING LB-23 LB-30
De aansluiting van de afzuiger dient volgens schema A uitgevoerd 
te worden met een dubbele schakelaar met twee standen.
(afzuigfunctie) volgens schema nr. 1.
(aandrijffunctie) volgens schema nr. 0.

ONDERHOUD
– Het schoonmaken
 Alvorens enige handelingen aan het apparaat uit te voeren, er 
altijd eerst voor zorgen dat de netkabel uit het stopcontact is ge-
trokken en de schakelaar in stand OFF staat.
 De buitenkant met een vloeibaar, niet bijtend schoonmaakmiddel 
reinigen en het gebruik van schurende schoonmaakmiddelen in 
poedervorm en borstels vermijden.

1 - Voorste rooster
2 - Lamellen
3 - Afdekplaatje circuit
4 - Afdekplaatje aansluitingen
5 - Condensator

6 - Frame
7 - Afdekplaatje kabeldoorvoer
8 - Motor
9 - Ventilatorbladen
10 - Buitenring

11 - Buitenrooster
12 - Buitenring
13 - Drijfstang
14 - Afdekplaat mechanismen
15 - Thermische actuator

Fig. 1



OBSERVAÇÕES
1)  Antes de instalar o ventilador, assegurar-se de que la 

tensão (V) e a frequência (Hz) indicadas na placa de 
características correspondem à tensão e à frequência 
do lugar da instalação.

2)  A placa de características e os dados técnicos encon-
tram-se no interior do produto.

3)  Este ventilador é fornecido com os acessórios para 
poder ser instalado em vidro ou muro.

4)  Na instalação eléctrica deve colocar-se um interrup-
tor bipolar com uma distância entre contactos igual 
ou superior a 3 mm.

5)  O ventilador é de clase II, pelo que não é necessário 
liga-lo a uma tomada de terra.

6)  Se observar qualquer deterioramento no produto ao 
fazer a sua aquisição ou mau funcionamento no mes-
mo, faça uso do certificado de garantia que acom-
panha o produto, apresentando-o juntamente com a 
factura de compra, em qualquer dos nossos serviços 
técnicos autorizados.

7)  Assegurar que a ventilação é  adequada, sobretudo 

quando se utiizar simultaneamente o extractor e um 
aparelho de câmara de combustão no mesmo am-
biente.

8)  Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 
idade igual ou superior a 8 anos e por adultos com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou sem experiência ou conhecimento, desde 
que estejam sob supervisão ou recebam instruções 
adequadas sobre a utilização segura do aparelho e 
compreendam os perigos relacionados. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza e ma-
nutenção devem ser realizadas pelo utilizador e não 
por crianças sem supervisão.

9)  Este extractor deve ser instalado de forma a que as 
pás fiquem situadas a uma altura mínima de 2,3 m 
do solo.

10)  É necessário permitir a desconexão do apa-
relho da rede eléctrica após a instalação. 
Pode ser desligado ao tornar a tomada elétrica aces-
sível ou adicionar um interruptor à cablagem fixa de 
acordo com os regulamentos de instalação atual-
mente em vigor no país.

11)  Devem tomar-se precauções para evitar o refluxo de 
gases na divisão onde será instalado, procedentes da 
conduta de gás aberto ou de outros mecanismos de 
chama aberta.

MONTAGEM EM VIDRO OU TABIQUE
1) Facer um orifício de acordo com o desenho (1).
2) Desmontar o ventilador de acordo com o seguinte processo:
2-1  Afrouxar os parafusos da grelha dianteira (A) para a deixar 

livre do corpo do ventilador (B).
2-2  Afrouxar os 4 parafusos que fixam o corpo do ventilador (B) 

com o aro de fixação ao suporte de vidro (C).
2-3  Afrouxar os 4 parafusos que unem as duas placas intermédias do 

suporte vidro (D) e fixação do suporte de vidro (C).
3-1  Colocar o soporte de vidro (D) conjuntamente com a grelha 

posterior no orificio feito no vidro ou tabique pela parte supe-
rior mediante as unhas (E) (molas existentes no suporte cris-
tal) que mantêm apoiado o suporte de vidro ao orifício.

 3-2  Colocar pela parte interior do vidro o aro de fixação do suporte 
de vidro (C) e aparafusá-lo ao suporte vidro (D) mediante os 
4 parafusos (F).

4-1  Colocar o corpo do ventilador (B) e aparafusá-lo ao aro de DESENHO�(1)
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fixação de suporte do vidro (C) mediante os 4 parafusos (G).
4-2  Tirar a tampa do passa-cabos (H) e furá-lo para introduzir o 

cabo de conexão até à tampa de ligações (I).
4-3  Tirar a tampa de ligações (I) tirando os parafusos (J) e ligar 

o cabo aos bornes de reguinha (K) segundo o esquema de 
ligações escolhido.

4-4  Voltar a colocar a tampa passa-cabos (H), a tampa de li-
gações (l) e fixá-la mediante os parafusos (J).

4-5  Colocar a grelha dianteira (A) e fixá-la mediante os quatro 
parafusos (L).

MONTAGEM À PAREDE
2-1  Afrouxar os 4 parafusos de grelha dianteira (A) para deixá-la 

livre do corpo do ventilador (B).
2-2  Afrouxar os 4 parafusos que fixan o corpo do ventilador (B) 

com o aro de fixação do suporte de vidro (C).
2-4  Colocar o aro de fixação do suporte de vidro (C) na parede e 

fixá-lo mediante 4 parafusos (M) pelos orifícios existentes nas 
extremidades do aro de fixação, tendo o cuidado de colocar o 
aro fixação de maneira que o suporte (D) fique na parte supe-
rior, já que assim servirá para apoiar o corpo do ventilador (B).

4-1  Colocar o corpo do ventilador (B) e aparafusá-lo ao aro de 
fixação do suporte de vidro (H) por meio dos 4 parafusos (G).

4-2  Tirar a tampa passa-cabos (H) e perfurá-lo para introduzir o 
cabo de ligação até à tampa de ligações (I).

4-3  Tirar a tampa de ligações (I), tirando os parafusos (J) e ligar 
o cabo aos bornes da reguinha (K) segundo o esquema de 
ligações escolhido.

4-4  Voltar a colocar a tampa passa-cabos (H), a tampa de li-
gações (I) e fixá-la mediante os parafusos (J).

4-5  Colocar a grelha interior (A) e fixá-la mediante os 4 parafusos 
(L).

O ventilador B-23 ou B-30 tem várias possibilidades de fun-
cionamiento:
Como extractor interior-exterior (5 velocidades).
Como impulsor exterior-interior (5 velocidades).
Ventilador parado com abertura de persiana apenas.
Para poder utilizar todas as possibilidades do ventilador, deve-se 
colocar o interruptor RA 23/30.
As grelhas de abertura são a tempo retardado, demorando em 
fazer a sua abertura total aprox. 20 seg. despois de ter dado ten-
são ao motor.

LIGAÇÃO ELÉCTRICA:
Certificar-se de que a tensão (V) e a frequência (Hz) da corrente 
eléctrica à qual se vai ligar o aparelho correspondem aos valores 
indicados na placa de características.
(Cabo rígido ou pontas rígidas, condutores 2 ou 3 secção mínima 
1 mm2 e 1,5 mm2 máximo)
O ventilador deveria ser ligado com um cabo curto flexível à ins-
talação fixa. Na alimentação deveria haver um interruptor de pólo 
duplo com separação de 3 mm entre contactos.

B-23 ou B-30 COM INTERRUPTOR RA 23/30 ESQUEMA (B)
Deve llevar 4 cabos do interruptor RA 23/30 ao ponto das ligações 
no extractor B-23 ou B-30 (tampa de ligações - reguinha) (segun-
do esquema B). Também se tem que alimentar o interruptor RA 
23/30 com dois cabos de tensão e tomada de terra para eliminar 
as radiointerferências.
- Com o interruptor nº1 em posição ( I )  e o comutador nº 3 em 
posição ( 0 ) acciona-se a abertura retardada da persiana móvel 
e acende-se o néon de sinalização.
- O interruptor nº2  (  ) põe em funcionamento o motor em 
sentido extracção ou impulsão.
- O comutador nº3 desempenha a função de variador de 5 ve-
locidades.
O ventilador deveria de ser ligado com um cabo flexível curto à 
instalação fixa, o interruptor tem de ser ligado através da ins-
talação fixa, e o interruptor deveria ser ligado à alimentação da 
instalação fixa.
A caixa de interruptores RA 23/30 tem de ser ligada à instalação 
fixa através de um conduto ou cabo.

B-23 ou B-30 SEM INTERRUPTOR RA 23/30 
Para efectuar a ligações do extractor B-23 ou B-30 sem o inte-
rruptor RA 23/30 , deve-se efectuar segundo o esquema A, me-
diante um interruptor duplo com posição dupla.
B-23 ou B-30 (função extracção) segundo o esquema n° 1.
B-23 ou B-30 (função impulsão) segundo o esquema n° 0.

LIGAÇÃO ELÉCTRICA LB-23 LB-30
Para efectuar a ligações do extractor, deve-se efectuar segundo 
o esquema A, mediante um interruptor duplo com posição dupla.
(função extracção) segundo o esquema n° 1.
(função impulsão) segundo o esquema n° 0.

MANUTENÇÃO
– Limpeza
 Sempre antes de efectuar qualquer operação, assegurar-se de 
que o cabo de alimentação não está conectado e de que o inte-
rruptor está em posição de paragem. Limpar a parte externa com 
um detergente líquido não corrosivo e evitar o uso de produtos de 
limpeza com abrasivos.

1 - Grelha da frente
2 - Lâminas
3 - Tampa circuito
4 - Tampa ligações
5 - Condensador

6 - Carcaça
7 - Tampa cabo
8 - Motor
9 - Hélice
10 - Aro exterior

11 - Grelha exterior
12 - Aro exterior
13 - Biela
14 - Tampa mecanismos
15 - Termoactuador
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ЗАМЕЧАНИЯ
1)  Перед установкой блока вентилятора 

убедитесь в том, что напряжение (В) и 
частота (Гц), указанные на паспортной 
табличке, соответствуют напряжению и 
частоте электросети в точке установки.

2)  Паспортная табличка и технические 
характеристики находятся внутри 
изделия.

3)  Этот блок вентилятора поставляется 
со всеми принадлежностями, 
необходимыми для его установки на 
стене или окне.

4)  Схема электромонтажа должна включать 
двухполюсный выключатель с расстоянием 
между контактами не менее 3 мм.

5)  Вентилятор относится к изделиям 
Класса II и не требует заземления.

6)  Если после покупки вы обнаружили 
какое-либо повреждение изделия, 
либо же изделие не работает должным 
образом, воспользуйтесь прилагаемым 
гарантийным сертификатом и  

предъявите его вместе с 
доказательством покупки 
в любом из наших авторизованных 
центров технического обслуживания.

7)  Убедитесь в наличии надлежащей 
вентиляции, особенно если вытяжка 
используется совместно с прибором, 
оснащенным камерой сгорания.

8)  Данный прибор разрешается 
использовать детям от 8 лет и старше, 
а также лицам с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными возможностями или 
отсутствием опыта и знаний только 
в том случае, если они находятся 
под контролем или если они прошли 
соответствующий инструктаж в 
отношении безопасного использования 
прибора и понимают связанные с 
этим опасности. Не допускайте, чтобы 
дети играли с прибором. Дети без 
присмотра не должны выполнять 
очистку и техническое обслуживание 
прибора.

9)  Эту вытяжку необходимо устанавливать 
так, чтобы лопасти располагались на 
высоте не меньше 2,3 м от пола.

10)  Необходимо обеспечить возможность 
отключения устройства от электросети. 
Его можно отключать, достав сетевую 
вилку из розетки, если к ней имеется 
доступ, или установив в стационарной 
проводке дополнительный 
выключатель, в соответствии 
с правилами по установке, 
действующими в стране.

11)  Cледует принять меры 
предосторожности во избежание 
противотока газа в помещение 
из открытого газопровода или других 
устройств, использующих открытое 
пламя.
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УСТАНОВКА НА СТЕНЕ ИЛИ ОКНЕ
1)  Проделайте отверстие, как показано на схеме (1).
2)  Разберите блок вентилятора, выполнив следующие действия:
2-1  Выкрутите винты из передней решетки (A), чтобы снять ее с 

корпуса блока вентилятора (B).
2-2  Ослабьте 4 винта, которые крепят корпус вентилятора (B) к 

опорному оконному кольцу (C).
2-3  Выкрутите 4 винта, которые соединяют две промежуточные опорные 

оконные пластины (D) и опорное оконное кольцо (C).
3-1  Вставьте опорное оконное кольцо (D) и заднюю решетку в отверстие, 

проделанное в стекле или перегородке сзади, и закрепите его на 
месте с помощью язычков (E) (на стекольной опоре есть защелки), 
чтобы надежно закрепить оконную опору в отверстии.

3-2  Поместите опорное оконное кольцо (С) с внутренней 
стороны стекла и привинтите кольцо к опорной оконной 
пластине (D), используя 4 винта (F).

4-1  Установите корпус блока вентилятора (B) в нужное 
положение и привинтите его к опорному оконному кольцу 
(C), используя 4 винта (G).

4-2  Снимите крышку с кабельного ввода (H) и аккуратно проделайте 
в ней подходящее отверстие. Проденьте кабель подключения 
сквозь отверстие и двигайте его, пока он не достигнет крышки 
распределительной коробки (I).

4-3  Выкрутите винты (J) из крышки распределительной коробки (I) 
и подключите кабель к клеммной колодке (K), как показано на 
соответствующей электрической схеме.

4-4  Установите крышки поверх кабельного ввода (H) и 
распределительной коробки (I) и закрутите винты (J).

4-5  Установите переднюю решетку (A) и зафиксируйте ее с 
помощью 4 винтов (L).

КРЕПЛЕНИЕ НА СТЕНУ
2-1  Выкрутите 4 винта с передней решетки (A), чтобы снять ее с 

корпуса вентилятора (B).
2-2  Ослабьте 4 винта, которые крепят корпус вентилятора (B) к 

опорному оконному кольцу (C).
2-4  Поместите крепежное кольцо стекольной опоры (C) на 

стену и зафиксируйте его, вставив 4 винта (M) в отверстия, 
предусмотренные в крепежном кольце. Убедитесь, что 
крепежное кольцо расположено так, чтобы держатель (O) 
находился сверху, поскольку с его помощью фиксируется 
корпус блока вентилятора (B).

4-1  Установите корпус вентилятора (B) в нужное положение и 
привинтите его к опорному оконному кольцу (C), используя 
4 винта (G).

4-2  Снимите крышку с кабельного ввода (H) и аккуратно 
проделайте в ней отверстие. Проденьте кабель подключения 
сквозь отверстие и двигайте его, пока он не достигнет 
крышки распределительной коробки (I).

4-3  Выкрутите винты (J) из крышки распределительной коробки (I) 
и подключите кабель к клеммной колодке (K), как показано на 
соответствующей электрической схеме.

4-4  Установите крышки поверх кабельного ввода (H) и 
распределительной коробки (I) и закрутите винты (J).

4-5  Установите переднюю решетку (A) и зафиксируйте ее с 
помощью 4 винтов (L).

Блок вентилятора B-23 или B-30 имеет несколько режимов работы:
Выдув (5 скоростей)
Нагнетание (5 скоростей)
Останов вентилятора при открытых заслонках.
Все эти возможности блока вентилятора доступны только в том 
случае, если он оснащен переключателем RA 23/30.
Открытие заслонок контролируется таймером задержки. Для 
полного открытия требуется около 20 секунд после подачи 
электропитания к двигателю.

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СОЕДИНЕНИЯ
Напряжение (В) и частота (Гц) тока питания должны 
соответствовать указанным на
паспортной табличке.
(Жесткий кабель или кабель с точками жесткости, из 2–3 
проводов сечением не менее 1 мм2 и не более 1,5 мм2)
Вентилятор должен быть подключен с помощью короткого 
гибкого шнура к стационарной установке. В цепи питания 
должен присутствовать двухполюсный выключатель с 
расстоянием между контактами 3 мм.

СХЕМА B-23 или B-30 С ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЕМ RA 23/30 (B)
4 провода от коммутационного блока RA 23/30 идут к разъемам 
вентилятора B-23 или B-30 (крышка распределительной коробки 
- колодка), как показано на схеме B). Для переключателя RA 23/30 
также требуется два кабеля питания и заземление для устранения 
любых помех.
- Переключатель 1 в положении ( I ) и коммутатор 3 в положении ( 0 
) активирует отложенное открытие подвижных заслонок и включает 
сигнальный световой индикатор. 
- Переключатель 2 ( ) запускает мотор в режиме выдува 
или нагнетания.  
- Коммутатор 3 изменяет скорость, выбирая одну из пяти настроек.
Вентилятор должен быть подключен к стационарной установке 
с помощью короткого гибкого шнура, через стационарную 
установку должен быть подключен переключатель, а 
переключатель должен быть подключен к источнику питания 
стационарной установки.
Распределительная коробка RA 23/30 должна быть подключена 
к стационарной установке с помощью магистральной линии 
питания или кабеля.

СХЕМА B-23 или B-30 БЕЗ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ RA 23/30
Подключите блок вентилятора B-23 или B-30 без переключателя 
RA 23/30, как показано на рисунке A. Используйте 
двухпозиционный двойной переключатель.
B-23 или B-30 (функция вытяжки) согласно схеме №1.
B-23 или B-30 (функция вентилятора) согласно схеме №0.

ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ СОЕДИНЕНИЕ LB-23 LB-30
Выполните подключение, как показано на схеме A. Используйте 
двухпозиционный двойной переключатель.
(функция вытяжки) согласно схеме №1.
(функция вентилятора) согласно схеме №0.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
– Очистка
 Перед выполнением любых операций необходимо убедиться 
в том, что электрический шнур отсоединен, а переключатель 
находится в выключенном положении.
Очистите внешнюю часть мягким жидким моющим средством, 
избегайте использования абразивных чистящих средств.

1 - Передняя сетка
2 - Заслонки
3 - Крышка цепи 
питания
4 - Крышка 
распределительной 
коробки
5 - Конденсатор

6 - Корпус
7 - Крышка кабеля
8 - Двигатель
9 - Лопасти 
вентилятора
10 - Внутреннее 
кольцо
11 - Наружная 

решетка
12 - Внешнее кольцо
13 - Соединитель
14 - Крышка 
механизма
15 - Термореле

Рис. 1



2-4  اخلع الغطاء من مدخل الكابل (H) وقم بعمل فتحة مناسبة 
الفتحة  عبر  التوصيل  كابل  بتمرير  قم  الحذر.  توخ  مع  به 

.(I) حتى يصل إلى غطاء علبة التوصيلات
قم  ثم   (I) التوصيلات  علبة  غطاء  من   (J) البراغي  بفك  3-4  قم 
في  موضح  هو  كما   (K) الطرفي  بالشريط  الكابل  بتوصيل 

مخطط التوصيلات السلكية.
وعلبة   (H) الكابل  مدخل  نقطة  على  الخاصة  الأغطية  4-4  ضع 

.(J) ثم اعد وضع البراغي (I) التوصيلات
باستخدام  (A) وثبتها في مكانها  الأمامية  الشبكة  5-4  أعد وضع 

.(L) البراغي الأربعة

التركيب على الحوائط
(A) لتحريرها  البراغي الأربعة من الشبكة الأمامية  1-2  قم بفك 

.(B) من هيكل المروحة
هيكل  تثبيت  عن  المسؤولة  الأربعة  البراغي  بفك  2-2  قم 

.(C) بحلقة دعامة النافذة (B) المروحة
3-2  ضع حلقة تثبيت دعامة الزجاج (C) على الحائط وثبتها في 
مكانها بإدخال البراغي الأربعة (M) عبر الفتحات الموجودة 
في حلقة التثبيت. تأكد من وضع حلقة التبيت في موضعها 
له  يتسنى  حتى  نقطة  أعلى  في   (O) الحامل  يكون  بحيث 

.(B) تثبيت هيكل وحدة المروحة
دعامة  بحلقة  واربطه  مكانه  في   (B) المروحة  هيكل  1-4  ضع 

.(G) باستخدام البراغي الأربعة (C) النافذة
2-4  اخلع الغطاء من مدخل الكابل (H) وقم بعمل فتحة به مع 
توخ الحذر. قم بتمرير كابل التوصيل عبر الفتحة حتى يصل 

.(I) إلى غطاء علبة التوصيلات
قم  ثم   (I) التوصيلات  علبة  غطاء  من   (J) البراغي  بفك  3-4  قم 
في  موضح  هو  كما   (K) الطرفي  بالشريط  الكابل  بتوصيل 

مخطط التوصيلات السلكية.
وعلبة   (H) الكابل  مدخل  نقطة  على  الخاصة  الأغطية  4-4  ضع 

.(J) ثم اعد وضع البراغي (I) التوصيلات
باستخدام  (A) وثبتها في مكانها  الأمامية  الشبكة  5-4  أعد وضع 

.(L) البراغي الأربعة

تتميز وحدة المروحة B-23 أو B-30 بعدة أنماط تشغيلية:
الطرد )5 سرعات(

السحب )5 سرعات(
توقف المروحة مع فتح المصاريع فقط.

تتوفر جميع هذه الإمكانيات بوحدة المروحة فقط عند تزويدها 
.RA 23/30 بمفتاح

حيث  الميقاتي.  طريق  عن  المصاريع  فتح  في  التحكم  يتم 
وصول  بعد  ثانية   20 حوالي  بأكملها  المصاريع  فتح  يستغرق 

الطاقة الكهربائية إلى المحرك.

التوصيل الكهربائي:
تأكد من توافق الجهد الكهربائي )فولت( والتردد )هرتز( الخاص 

بإمداد الطاقة مع القيم المحددة على لوحة المواصفات.
(كابل ثنائي أو ثلاثي القلب مع جزء مستعرض يبلغ 1 مم2 كحد 

أدنى، و1.5 مم2 كحد أقصى)
)خاصية الطرد( وفقا للرسم البياني رقم 0.

الثابتة.  بالتجهيزة  مرن  قصير  كابل  باستخدام  المروحة  توصيل  يجب 
مزدوج  مفتاح  على  مشتملا  الكهربائي  الإمداد  خط  يكون  أن  يجب 

الأقطاب ذي فاصل بين نقاط التلامس مقداره 3 مم.

بمفتاح  المزودة   B-30 أو   B-23 المروحة  لوحدة  بياني  رسم 
RA 23/30  (B)

يتم توصيل الأسلاك الأربعة من وحدة التحويل RA 23/30 حتى 
الوصلة الموجودة بالمروحة B-23 أو B-30 )غطاء التوصيلات - 
الشريط الطرفي( كما هو موضح في الرسم البياني B(. يلزم أيضا 
توفير كابلين كهربائيين أيضا للمفتاح RA 23/30 ووصلة أرضية 

للتغلب على أي تداخل قد يحدث.
- عند وضع المفتاح 1 في الوضعية ( I ) والعاكس 3 في الوضعية 
( 0 ) يتم تفعيل الفتح المؤقت للحاجب المتحرك وتشغيل ضوء 

الإشارة. 
( يقوم بتشغيل المحرك في نمط الشفط  - المفتاح 2 )

أو الطرد.
السرعة، فضلا عن اختيار أحد  3 مسؤول عن تغيير  العاكس   -

أوضاع الضبط الخمسة.
بالتجهيزة  مرن  قصير  كابل  باستخدام  المروحة  توصيل  يجب 
ثم  الثابتة،  التجهيزة  خلال  من  المفتاح  توصيل  ويجب  الثابتة، 

توصيل المفتاح بمصدر تيار التجهيزة الثابتة.
يجب توصيل علبة المفتاح RA 23/30 بالتجهيزة الثابتة بواسطة 

كابل أو قناة كهربائية.

RA 23/30 غير المزودة بمفتاح B-30 أو B-23 المروحة
قم بتوصيل وحدة المروحة B-23 أو B-30 غير المزودة بالمفتاح 
المفتاح  استخدم   .A البياني  بالرسم  موضح  هو  كما   RA 23/30

المزدوج ثنائي الوضعيات.
للرسم  وفقا  الشفط(  )خاصية   B-30 أو   B-23 المروحة  وحدة 

البياني رقم. 1.
وحدة المروحة B-23 أو B-30 )خاصية الطرد( وفقا للرسم

LB-23 LB-30 التوصيل الكهربائي
يتم التوصيل كما هو موضح بالرسم البياني A. استخدم المفتاح 

المزدوج ثنائي الوضعيات.
)خاصية الشفط( وفقا للرسم البياني رقم 1.

الصيانة
- التنظيف

الكابل  فصل  من  دائما  تأكد  تشغيلي،  نمط  أي  تفعيل   قبل 
الكهربائي ووضع المفتاح في وضعية الإطفاء.

تنظيف  مادة  باستخدام  الخارجي  الجزء  تنظيف  على  احرص 
سائلة ومعتدلة وتجنب استخدام مواد التنظيف الأكالة.

1 - الشبكة الأمامية
2 - المصاريع

3 -  غطاء الدائرة 
الكهربائية

4 -  غطاء علبة 
التوصيلات

5 - المكثف
6 - المبيت

7 - غطاء الكابل
8 - المحرك

9 - أرياش المروحة
10 - الحلقة الداخلية

11 - الشبكة الخارجية
12 - الحلقة الخارجية

13 - قطعة توصيل
14 - غطاء الآلية

15 - المفتاح الحراري

صورة 1



ملاحظات

قيمة  أن  من  تأكد  المروحة،  وحدة  تركيب  1)  قبل 
إليهما  المشار   (Hz) وقيمةالتردد   (V) الڤلطية 
التيار  وتردد  لڤلطية  مطابقتان  الصنع  ملصق  في 

الكهربائي عند التركيب.
2)  يوجد كل من ملصق الصنع والبيانات الفنية داخل 

المنتج.
الكماليات  بجميع  مجهزة  هذه  المروحة  3)  وحدة 

اللازمة لإتاحة التركيب في الحوائط أو النوافذ.
على  الكهربائي  التوصيل  عملية  تشتمل  أن  4)  يجب 
أطراف  بين  مسافة  ذي  الأقطاب  ثنائي  مفتاح 

التلامس لا تقل عن 3 مم.
من  المصنفة  الأجهزة  تدخل ضمن  المروحة  5)  هذه 

الفئة II ولا تحتاج لوصلة أرضية.
الشراء  لدى  بالجهاز  أضرار  أي  وجود  لاحظت  6)  إذا 
فيرجى  صحيح،  بشكل  عمله  عدم  لاحظت  أو 
التوجه إلى أحد مراكز الخدمة المعتمدة التابعة لنا 
واصطحب معك شهادة الضمان المرفقة إلى جانب 

فاتورة الشراء 

عند  خاصة  المناسبة،  التهوية  توفير  من  7)  تأكد 
غرفة  ذي  جهاز  مع  بالارتباط  الشفاط  استخدام 

احتراق.
الأطفال  قبل  من  الجهاز  هذا  استخدام  8)  يمكن 
الذين يبلغون 8 سنوات أو أكثر، والأشخاص الذين 
ضعف  أو  بالألم  الإحساس  في  قصور  من  يعانون 
الخبرة  في  نقص  لديهم  أو  العقلية،  القدرات  في 

والدراية 
في حالة مراقبتهم أو

بأمان  الجهاز  باستخدام  الخاصة  التعليمات  إعطائهم 
ألا  ينبغي  بالاستخدام.  المرتبطة  للأخطار  واستيعابهم 
يعبث الأطفال بالجهاز. لا يمكن للأطفال القيام بعملية 

التنظيف والصيانة إلا في حالة الإشراف عليهم.
على  أنصالها  تكون  بحيث  المروحة  تركيب  يجب   (9

بعد يزيد على 2,3 م من الأرضية.
10) احرص على إتاحة  فصل الجهاز عن مصدر الإمداد 

التيار بعد التركيب.
يمكن فصله عن طريق الوصول إلى القابس أو إضافة 
مفتاح إلى السلك الثابت وفقًا للوائح التركيب المعمول 

بها في الدولة.
العكسي  التدفق  لتفادي  الحيطة  توخي  11)ينبغي 
للغازات في الغرفة من أنبوب الغاز المفتوح أو من أية 

أجهزة ذات لهب مفتوح أخرى.

التركيب بالحوائط أو النوافذ 
1)  قم بعمل فتحة مناسبة كما هو موضح بالرسم البياني (1).

2)  لتفكيك وحدة المروحة، قم بالآتي:
1-2  قم بفك البراغي من الشبكة الأمامية (A) لخلعها من هيكل 

.(B) وحدة المروحة
هيكل  تثبيت  عن  المسؤولة  الأربعة  البراغي  بفك  2-2  قم 

.(C) بحلقة دعامة النافذة (B) المروحة
النافذة  دعم  لوحي  تربط  التي  الأربعة  البراغي  3-2  اخلع 

.(C) بحلقة دعامة النافذة (D) المتوسطين
الخلفية  والشبكة   (D) النافذة  دعامة  حلقة  من  كلا  1-3  ضع 
المقطعي  الجزء  في  أو  الزجاج  في  المصنوعة  الفتحة  في 
المحدد من الجهة الخلفية، وقم بتثبيت الحلقة في موضعها 
باستخدام العروات (E) )يتوفر عدد من المشابك في دعامة 

الزجاج( وذلك لإحكام ربط دعامة النافذة في الفتحة.
2-3  ضع حلقة دعامة النافذة (C) على الزجاج من الداخل واربطها 

.(F) باستخدام البراغي الأربعة (D) في لوح دعامة النافذة
بحلقة  واربطه  مكانه  في   (B) المروحة  وحدة  هيكل  1-4  ضع 

.(G) باستخدام البراغي الأربعة (C) دعامة النافذة رسم بياني )1(

B-23 LB-23 175 مم
 B-30 LB-30 215 مم

B-2
3 L

B-2
م 3

1 م
75

 B-
30 

LB-
30 

مم
 21

5

B-23 LB-23 175 مم
 B-30 LB-30 215 مم

B-2
3 L

B-2
م 3

1 م
75

 B-
30 

LB-
30 

مم
 21

5
)23( 

2 مم
60 : 2

58

)30(
 مم 

340 
: 338

)23( 
2 مم

60 : 2
58

)30(
 مم 

340 
: 338

AR



CATA ELECTRODOMÉSTICOS, S.L.  
Oficinas: c/ Anabel Segura, 11, Edif. A, 3a pl. 28108. Alcobendas. Madrid. España

Fábrica: c/ del Ter 2, Apdo. 9. 08570. Torelló.Barcelona. España
T . +34 938 594 100 - Fax +34 938 594 101 

www.cnagroup.es - cna@cnagroup.es 

Atención al Cliente: 902 410 450 / +34 938 521 818 - info@cnagroup.es 
SAT Central Portugal: +351 214 349 771 - service@junis.pt  60

80
45

50
.11

.12
.20

19


